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And Adonoy spoke to Moshe, saying: T N
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person with tzoraas on the day of his
purification, he shall be brought to the Q27T
kohein.
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The kohein shall go out beyond the XD I 157 AN MR PINCoN 15T R 3

encampment. The kohein shall see; and
behold! the skin-eruption of tzoraas has YMRTTI NYARTVN
healed from the person with tzoraas.
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The kohein shall command to take for
the person undergoing purification two
live, pure [kosher] birds, cedar wood,

crimson thread and hyssop.
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The kohein shall command to slaughter
the one bird in an earthenware vessel,
over running water.
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[As for] the living bird, he shall take it;
and the cedar wood, the crimson thread
and the hyssop and immerse them and
the live bird in the blood of the
slaughtered bird, over the running

water.
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He shall sprinkle on the person
undergoing purification from the
tzoraas, seven times and make him
pure; and send the live bird into the

open field.
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The person undergoing purification
shall wash his garments, and shave off
all of his hair, and bathe in water, and
he will become purified. After [this], he
may come into the encampment. He
must remain, outside of his tent, for
seven days.
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It shall be, that on the seventh day, he
shall shave off all of his hair, [that of]

his head, his beard and his eyebrows; he
shall shave off all of his hair. He shall
wash his garments, and bathe his body
in water and become purified.
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On the eighth day, he shall take two
unblemished lambs and one ewe in her
tirst year, unblemished, and three
tenths fine flour, for a meal-offering,
mixed with oil and one log of oil.
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The kohein doing the purification, shall b D) TTYRT TONT DN AF0RT 9T TRV 11
place the man undergoing the

purification and the [aforementioned] PTyin 2ok nne mm
items, before Adonoy, at the entrance of

the Tent of Meeting.
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the log of oil and wave them as a wave- P M9 IRNA BOR MM W AN
offering before Adonoy.
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He shall slaughter the lamb in the place
where he slaughters the sin-offering
and the burnt-offering, in the sacred
place; for, just as the sin-offering—is the
guilt-offering; it belongs to the kohein, it

is most holy.
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The kohein shall take from the blood of
the guilt-offering and the kohein shall
put it on the middle ridge of the right
ear of the person being purified, and on
the thumb of his right hand and on the
big toe of his right foot.
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The kohein shall take from the log of
the oil and he shall pour it onto the
koheins left palm.
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The kohein shall immerse his right
finger in some of the oil that is on his
left palm and he shall sprinkle some of
the oil with his finger seven times
before Adonoy.
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From the remaining oil that is on his
palm, the kohein shall put on the
middle ridge of the right ear of the
person being purified, and on the
thumb of his right hand, and on the big
toe of his right foot; on [over] the blood
of the guilt-offering.
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Whatever oil remains that is on the XYY I 1997 9279 U Tala e 1s
palm of the kohein, he shall put on the

head of the person undergoing T 397 1027 YRY 1921 1end
purification. The kohein will atone for

him before Adonoy.
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undergoing purification from his TN LAY M)
impurity and afterwards he shall

slaughter the burnt-offering.
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offering and the meal-offering onto the
altar and the kohein will atone for him (0) :77Y) 1727 vy
and he will be purified.
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And two turtledoves or two young I T PR R TP 1w iR oD N 22

pigeons such as his means suffice. One
shall be for a sin-offering and one shall T TORT) IR TN
be for a burnt-offering.
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of his purification, to the kohein, to the
entrance of the Tent of Meeting, before S 07 THinTIN
Adonoy.
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The kohein shall take the guilt-offering MW 5o7NR) OWKT WAIAR 1790 NP9 24

sheep and the log of oil and the kohein
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shall wave them as a wave-offering SN 0P TONN NI ank I
before Adonoy.
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He shall slaughter the guilt-offering
lamb. The kohein shall take some blood
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the thumb
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person undergoing purification, and on

the thumb of his right hand and the big

I 311727 i

toe of his right foot.
AT M R SO SR SR A Giey
AT PPN W) RPT 2TRT RITR 01 7Y 1)
RPRIT A0 PR 79) R

left properly
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onto the koheins left palm.
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tinger, some of the oil that is on his left
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The kohein shall put some of the oil
that is on his palm, on the middle ridge
of the right ear of the person
undergoing purification, and on the
thumb of his right hand and on the big
toe of his right foot, on the place of the
blood of the guilt-offering.
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What remains of the oil that is on the
palm of the kohein, he shall put on the
head of the person undergoing
purification, to achieve his atonement
before Adonoy.
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He shall do (offer) one of the
turtledoves or of the young pigeons,
from that which his means suffice,
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that for which his means are sufficient,
one for a sin-offering, and the other for
a burnt-offering with the meal-offering.
The kohein will atone for the person

undergoing purification before Adonoy.
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This is the law of whoever has the skin-
eruption of tzoraas whose means are
not sufficient in his purification.
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Adonoy spoke to Moshe and to Aharon,
saying:
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When you will come into the land of
Canaan that I will give to you for a
possession, and I shall put the eruption
of tzoraas in the house of the land of
your possession.

RIDONY 1027 2 RIY T WIDT RYW? N7yD K

TIDNIONR RYIN I3 ITIO WAIN 1K)

TINTNR) IR TIRTAN 1) pERYS 0% 31

P 397 9RT PY 1727 921 AInaTY Ay

7 2neXH R NYIY ¥ 127K NI DNT 32

(9) :in7702

TT:

yigey

MR 19IR9R) AYHTOR M 13T 33

MION? 027 101 IR WK Wi TN X3n 02 34

:DIMITX PR P23 NYIE ¥33 *hny)

Rashi

55 2PN2 MPP2 277 YW DPNALA 2PMAR WHVAY 09,05V DRI DYMAY DR X0 IMW3A YT YA NN

ARTIN 02T YR YA MV (1,0 RN) L0272 DRI AW TIw DV

ll targum.page/parasha/metzora 12



Rigeh

Whoevers house it is, shall come and Y a1 vaD ABRY 190 TAM maT s kD 35
tell to the kohein, saying, Something
like an eruption has appeared to me in {33

the house.
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The kohein shall command, and they PixT> 797 N2 D992 MmATN w9 10T MY 36

shall empty the house [of its contents]

before the kohein will come to see the X312 R) M2 KD XY X7 vTOY

eruption so everything in the house ‘ ,
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shall not become impure. Afterwards,

the kohein shall come to see the house.
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He shall see the eruption and behold!

The eruption is in the walls of the

reddish greenish

house; impressions, of greenest green or YR SOW IPRI MBTHTN W PP

of reddest red and they appear to be

lower than the [surface of] the wall.
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The kohein shall go out of the house to MATNN TIOM AT MNSON MATTY 19T K 36
the entrance of the house, and place the

house under quarantine for seven days. ‘o) NYaw
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day and shall see; and behold! the

eruption has spread in the walls of the a1 PR
house.
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The kohein shall command and they DA 172 TN AT S 108 ) 40
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shall remove the stones in which there
is the eruption and cast them away, IRV DipR 7R TY? TR IAnR 177w
beyond the city to an impure place.
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to strip off

He shall scrape the house from the NOYTNN 199W) P20 Man V¥R MmO 41

inside, all around, and they shall throw
away the earth that they scraped, IRRY DiRRTPR TYY PIRTON pn WK
beyond the city, to an impure place.
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shall bring them to replace the stones,
to smear

and he shall take other earth and AT OY AR R
plaster the house.
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the house after the stones were
removed, and after the house was 1R IR NATTNR NiYpR "IN
scraped, and after it was plastered,
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the kohein shall come and see; and

behold! the eruption has spread in the .
to be bitter

orto...

house; prickly tzoraas is in the house, it NI XMD M2 X7 MY

is impure.
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He shall dismantle the house; its stones tiotfvir
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and its wood and all the earth of the U772 IR PRYAX] PIRRTOR wawng v

house. He shall take it out beyond the
city, to an impure place.
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Whoever will come inside the house
[during] all the days of its confinement,
shall be impure until the evening.
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Whoever will lie down inside the house
shall wash his garments. Whoever will
eat inside the house shall wash his

garments.
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If the kohein shall come and see; and
behold! the eruption did not spread in
the house after the house was plastered,
the kohein shall pronounce the house
[to be] pure, for the eruption has been
healed.
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a little bird

He shall take, to purify the house, two i ﬁN P DBY MU RTINS Numh mph 49

birds, cedar wood, crimson thread and
hyssop a maggot
hyssop. D2y nyYin
RIINT RYK) P79 PANA RI'2 1) AX2T? 207)

R2ITRY MinT vaw

He shall slaughter one bird in an 27m Doy TP ON NN MBYTNN BAY S0

earthenware vessel, over running water.
121 °n 2 AONT IXD? RIN XY M 01

He shall take the cedar wood, the nYSinT 20 | IR SREIR) TIPS TP 51

hyssop, the crimson thread and the live ,
to dip

bird and immerse them in the blood of 15¥7 072 ONR  P3W) O 18RI NN
the slaughtered bird and in the running to spirt

Y3y MATI AW 07 2R ANy
water, and sprinkle the house seven

times. qalalil:)
™) "0 YY) NI M RPT RS 7 307
N'2IT N2YT XT3 YA 2w N N2Y

PIRT VIV RIPIY T 130 0

He shall purify the house with the \BXI DU DI VELT DI MATIN KM 52

blood of the bird, and with the running
water, and with the live bird, the cedar :NYRING WA 21X TIRT YV Aina
wood, the hyssop and the crimson
thread.
RI2¥3 ¥1a0 *231 NI23T SaTa Xipa Iy °271

"IAT I RN RIWT KYRD KO
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He shall send the living bird, beyond
the city into the open field, and atone

for the house and it shall be purified.
X7p "5X7 ROy K1387 KO KLY M N7Y

D7) RIPD 7Y 1907

This is the law for all the eruptions of

tzoraas and for the nesek.
RPDIP RDITAD WADH 925 RMIIR KT
For tzoraas of the garment and of the
house.
RIP291 XA M09
For the spot white as wool, for the spot

that is nearly as white and for the spot

white as snow.

X727 XD XpRy
To teach [the law] of the day of
becoming impure and of the day of

becoming pure; this is the law of

tzoraas.
RMIIR RT R037 RPN RINOD RHPI RDINY

XNI307
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Adonoy spoke to Moshe and to Aharon, XY TIRDRT TWATIR T 2T 1

saying:
MRY IR oY) Avh oy » om

Speak to Bnei Yisroel and say to them; '3 UPR UPN DI9N ONTRN) DR 120N 12T 2
should [discharge] flow from the body
of any man, [because of] his discharge, R RpY AT Pwan 2y my

he is impure.
IR 123 923 1R Pem PRI 213 oy 199n
X7 2ROR AT Awan IRT
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(7,8 RNWID D027 27N) 72T AN IRMY RNVA P L1090 TRNIY XALAY DPRn

MR YW NADW ,NMDT A2 1200 AW 0T PN W pYa nh AmT 2N aRnun R0w 7007 %Y 117 JKkw 2

:(:12 771 DINA APRY Y3 12190

to slaver impure

This is the law of his impurity, when his oy g2 M a2 dnwmp mon s 3

discharge flows; His flesh drips [with]

to close up
his discharge or his flesh is stopped up X ingny 13im s onng i
by his discharge, it causes him to
become impure.
iX @217 M A3 77 72172 AN *7A R
X7 AN2i0 7217 A2 Ny
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AMRIY L,RAY IR WO NPRI AW NI T3 L,RIT RAY 1T 1WA 2T MR LRV IR NW NPRD nwRIT

12990 NP RTA WY ,ARMYY 2NW TP R LRT IRV 120 WA 2007 IR 12T DR 1WA 771202 DR

Every bed [Anything that is used S923°92) Nw 21T P9y 2200 N 2dunTD 4
specifically for sleeping], upon which

will lie a zov [a person from whom a IRRY VY PR
discharge flows,] shall become impure.

Every vessel upon which he sits, shall

become impure.
22 2X0R "I NIIT 0TRY 22W 0T RN 9
380 7 1Y 20T R
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JINORDA AWYN MY 1Y DONIRY AT RY ,79% Tan Tnvan 20w

{01 NIW) 0% TN TR AT PRV AU WK KDR ,IMRI RY AU 2w WK

to trample

A person who touches his bed shall DRI YO TR 03 i20wna vy WK v s

wash his garments and bathe in water
and is impure until the evening. 2 N
X3 °1eY Y27 Yaw A13WN2 2790 °7 72N
N T 3807
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PRPWN PO ROR ,RALA PR IRV T ROR WK L2000 WKRY

Whoever sits on the vessel that was sat Y712 022 217 THY WY Bamhy MM 6

upon by a zov shall wash his garments
and bathe in water and is impure until :2AWITTY XAV P2 VI

the evening.
‘miehay vaw K297 3y AT Km Yy AT
KR 79 280% T K23 0N
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(X ,3 P9 9"N) 20WN 121 ,aWN DWW PRAYVA 0,01 5V AT 2090 7wy 1R VAL RD I1PBR 0907 By avm

Whoever touches the flesh of a zov shall XU D2 Y T2 022 A7 a2 YAM 7
wash his garments and bathe in water

and is impure until the evening. S
1 X032 O TIRhIY YIE K12 932 11T
RUDY 7Y %00

to spit

If the zov spits on a ritually clean Dp2 PR TTI2 0201 W2 WA pY OO e

person, he shall wash his garments and
bathe in water and is impure until the WY R

evening.
X3 °MYN *TIEA27 YI RIDT2 RIAT PN W
RYRY 7Y 280N 7
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(2711 771) RWN2 RPDVD PNAY IRWI IR (7 W) 12 YA .MAva 219 P o0

vehicle

Anything that is used for riding upon chassis
) . IRNY 277 POV 237 WK 23m0 75D 9
which a zov will ride shall become EERECA L T e L

impure.
280n *m W37 71y 227 °7 X327 7]
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Anyone who touches anything which is TWITY XA PATD M W 992 v 10
beneath him shall be impure until the

evening. and whoever carries them Rpv) D93 PR PIA2 032 ONiX N
shall wash his garments and bathe in

WA
water and is impure until the evening.

Y 280N T TINIAN 7 °T 952 2717 O
T R0 N0 *Tiah yaw finm Yivn RYn
RWRT 7Y 280N
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to gush

If a zov touches anyone and his hands o2 pa AU XY 1T 247 iavE WK Y9 11

were not rinsed in water, he shall wash
his garments and bathe in water and is 2T N Ehps T s

impure until the evening.
VI X003 ALY XY T RIAT A2 279 7 99
KD TY 380R "1 X3 0O "7
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(230 771 — 7 aw ") 70

An earthenware vessel which the zov AU 792799 M2 24T VRN LN 12

will touch shall be broken. Any wooden

vessel shall be rinsed in water. Hajoko}
DRT IR 93] 13 XIVT A3 29 °T 00T N
X032 Aunw’
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When a zov will become ritually clean,
from his discharge-impurity, he shall
count for himself seven days for his
purification and wash his garments,
and bathe in running water, and he will

be purified.
PP NYIY A7 1 A2TD R OIT W
127 *n3 A3 0N 77 ¥axn AmaTy

27

imie? o nyaw 2 1991 12k 297 NgwoR 13

T

1) D0 D3 173 YO T2 039)

Rashi

(.17 A7) PI0DWI LAY 0N

:(:170 171 POIXT ]5131 LA ART RDW 72T DRMLA N0 20 MYAY aNIT0S D nvaw

On the eighth day he shall take for
himself two turtledoves or two young
pigeons and come before Adonoy, to the
entrance of the Tent of Meeting and
give them to the kohein.

12 PN IR PPIDY PRIN A7 200 ARPRD RPN

RIT27 DA RIRT12WR ¥IN? 1 DR I WP
The kohein shall do (offer) them, one as
a sin-offering and the [other] one as a
burnt-offering. The kohein will atone
for him before Adonoy, from his
discharge-impurity.

1937 KNPV T ROKGN T RT3 T 139

731 7 0T N iy
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A man, if semen issues from him, he
shall bathe his entire body in water and
is impure until the evening.
22 I X132 007 XYY 1AW AIn pidN MK 12N
X2 TY 3807 T A1
Any garment and any leather object
upon which there is semen shall be
washed in water and is impure until the
evening.
RYI N2 2710y O T W 73] w37 73
RYRY 7Y 3K0% T XB3 Y20
A woman, with whom a man will lie
conjugally; they shall bathe in water,
and are impure until the evening.
X3 IO XY N2V AL 23 2120 °T ROON]

RYRY 7Y NINOY

ww

ww
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1T XYl YN
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to trample
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When a woman has a discharge [and]
the discharge will be blood in her body, roperly

for seven days she will be in [the state WY XRY A YRI PN ADT TR D)

YW AIW22 A T 0T A0 MANTD AN 19

of] her menstrual impurity. Anyone
who touches her will be impure until

the evening.
XYY A7P33 AT W 0T RIT "IN MW KOON)
7Y 38R T A3 37PN 92) AR I b
S
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ROR XAVLA 27 PR L ,2 XIP) AT PR DR 309 1M M2 TR0 IR D0 IARD 9120 (97N) LA AN
(2,7 XNWID 27N) MPAT 1A RAT

(.2 772) DR RN I0 AR RHR RALD 20 MNP 72N PR .IIWwA2 73 7 4T

:DTR 93 Yann ATA RAW (M 2PR) 37T 22001 1D AT

STINWRT PR ROR 7NRD K7 90K .07 0N

Everything that she sleeps on, during IR 99 NBW ANTIA THY 25WN TR B 20

her menstrual impurity, will become
impure and everything that she sits on XY Yy
will be impure.

7 99 aR0R I ARINNR YTV 2dWN 07 B

aR0N *i %Y D

Anyone who touches what she slept on, NDUY D3 P TTI2 022 72DWN2 DD 21

shall wash his garments and bathe in

water and is impure until the evening. WY
T N3 OIYY IEARY VI A23WRA 37PN 72

XD 7Y 2807
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Anyone who touches any vessel that she P PTI2 022 Th 2w 937902 vitnva) 22
sits on, shall wash his garments and
bathe in water and is impure until the TR SR k)

evening.
TIYA2% Yaw onivy amn 07 Rin 922 2907 0

XD TY 280N 1 X3 10

If he is on the bed or on the vessel that NI 92779 N NI 2SRy ok 23
she is sitting on, when he touches it, he

shall be impure until the evening. FWTTTY XpW TN YyTnay
XM R OT RIN OV IR NXIT RIDWH Y oNy
KW 7Y 2800 T A3 A37pn3 Y
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12097 DR Ma? 290 By

P93 5Yn 727N 22747 DY RDR 12710 1R LXAW 12 WAl

DPTA2 RNLY DTR RNV WAR PR 2277 ,2°732 0120 WL IR LRAY 12 WA

If a man will lie conjugally with her, her

o 5

Rpw) PIY ANTI O0m AR UK 23Y 25U o) 24
menstrual impurity will be on him and

he is impure for seven days. Anything (5) :XRYY VY UK W92 D) MY
used for sleeping—if he should sleep on
it—it will be impure.
1 omiy ARINT IM A 923 22T 22U OX)
010y 3 0T 22w 23] PP NYIY 280N

AR0N
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When a woman discharges her blood- i AATrnY K92 A o AAT 2 Smen TE 25

flow, many days outside her menstrual _
impure
cycle, or if it flows after her menstrual ANTIOWD ANRRY 2080 ATy 2nmd
cycle, all the days of her discharge-
17 ARRY M
impurity shall be as her days of

menstrual impurity; she is impure.

TV X232 PRO0 PRP ART 29T T 7N ROAX)
Anaio 217 »P 93 AN Y 1IN I IR AR
R RINOR 7N AR 0PI

Rashi

oW YL a1 o
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(LAY 77D N2 WA L,ARN APKXRY P2 AXM P2 ,00712 0D 2R nYaw RO ,07P1 T NPH0 AWL APKX O7IM
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Anything used for sleeping upon which 20wm3 AN o3 Yoy 22Wnw 23wRaol 26
she will lie [on] any of her discharge-
impurity-days, as the bed of her M RRY YRy WD WY 927790 Ay My AT
menstrual impurity it shall be to her.
. L T SRl

Every vessel upon which she sits will be
impure, just as [is] her menstrual-
impurity.
25Wn A2i7 nd 92 onivy 2Wn 7 XU D3

" 38507 19y 300 T K’ 931 77 W AR

AN NaRios
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Anyone that touches them will be
impure and he shall wash his garments
and bathe in water and is impure until
the evening.
MY *TIA Y2 38T O 1iN2 3P 721
KUY 79 280D P X003
When she has become pure from her
discharge-impurity, she shall count
seven days for herself and afterwards
she becomes purified.
12 9021 PR DY A7 1p0) 72172 NXDT ON)

270

On the eighth day she shall take for
herself, two turtledoves or two young
pigeons and she shall bring them to the
kohein, to the entrance of the Tent of
Meeting.

12 PN IR PPIOY PRIN A7 200 ARPHN XDPD)

RIT 12w Y07 K32 M7 AN T A
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The kohein shall do (offer) one as a sin-
offering and the [other] one as a burnt-
offering. The kohein will atone for her
before Adonoy from her discharge-
impurity.

1937 ROZY T MY KON T 7 KIS T

Anaio 21T 7 T NiT2 Ay

You shall separate Bnei Yisroel from
their impurities and they will not die
because of their impurities through
their defilement of My dwelling in their

midst.
PN RY) jinnagion DRI 12 m pwtem

PR *7 1awn M 1112803 1inNi:

"93) 7Y TONTTNN) NROA TARTNR 1797 Ay 30

impure
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This is the law of the zov and of him
from whom semen issues to become
impure through it.

XY N2OW A1 pien T RIAITT ROR KT
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YITN2IW AR R¥N WK 237 NYIA NN] 32
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properly sick

)

For the menstruant during her period FapI) Nom RN MW AR hTm 33

of separation and for one who has a
discharge for a male and for a female; (D) :IXRY DY W) WK WRY
and for the man that will lie conjugally

with an impure woman.
R2p371 1377 AT M 1RTT ARINI2 ANIOT)
RINOM DY M3L? T 1237)
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1T Kings 7:3-20 2 2°2%1 — 77voT
mlelh
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to scourge

Now there were four leprous men at the I WY MDD DYIER PO DU YN 3

entrance of the gate; and they said one
to another: “Why sit we here until we MINTIY 1B DY UMY AR MY WK

die?

If we say: We will enter into the city;, DU 0w Y3 2Im 9T KL WINDR 4

then the famine is in the city, and we
shall die there; and if we sit still here, MAMRTRR 17831 199 AAY) NN 15 NIWON)
we die also. Now therefore come, and

MINRY NTRONY M N0TOR DN
let us fall unto the host of the

Arameants; if they save us alive, we shall

7

live; and if they kill us, we shall but die.
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And they rose up in the twilight, to go
unto the camp of the Arameans; and
when they were come to the outermost
part of the camp of the Arameans,

behold, there was no man there.

For the Lord had made the host of the
Arameans to hear a noise of chariots,
and a noise of horses, even the noise of
a great host; and they said one to
another: ‘Lo, the king of Israel hath
hired against us the kings of the
Hittites, and the kings of the Egyptians,

to come upon us.’

Wherefore they arose and fled in the
twilight, and left their tents, and their
horses, and their asses, even the camp

as it was, and fled for their life.

And when these lepers came to the
outermost part of the camp, they went
into one tent, and did eat and drink,
and carried thence silver, and gold, and
raiment, and went and hid it; and they
came back, and entered into another
tent, and carried thence also, and went

and hid it.
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Then they said one to another: “We do
not well; this day is a day of good
tidings, and we hold our peace; if we
tarry till the morning light, punishment

will overtake us; now therefore come,

7 2 2291

o7 By AMK | 127K MPTOR TR TR 9

to hush or
properly  keep quiet _ good news X
WM o¥nn umR a0 e o an

AT AN 197 "0V Y R P37 T

let us go and tell the king’s household.’
7R M3

gatekeeper

So they came and called unto the Wi "7?5 XY IR 10

IARY DY TR Ya
porters of the city; and they told them,

saying. 'We came to the camp of the 2 TN 9ip) UK DYPR MM 09K mnnToN UKl

Arameans, and, behold, there was no . L ,
[TIRTTIWRD DHIR] MOR Tinngd) MMOR 0BT DR
man there, neither voice of man, but the
horses tied, and the asses tied, and the
tents as they were.

inward

And the porters called, and they told it TP Tond MR PR DWEE xP 11

to the king’s household within.

And the king arose in the night, and D:’? NI 1"1;;2"7?5 "1?_;&51_ 293 '['77:.'( DEfl .
said unto his servants: ‘I will now tell
you what the Arameans have done to WY AR 22977 WP 2R N7 WYTIWR DR

to secrete

us. They know that we are hungry; o .
WDN? [ﬂ]@;] n7vna ﬂ;ijﬂ’? AT

therefore are they gone out of the camp
to hide themselves in the field, saying: 121 YR 0%0 oenn Yain wEd
When they come out of the city, we

shall take them alive, and get into the

city.
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And one of his servants answered and
said: ‘Let some take, I pray thee, five of
the horses that remain, which are left in
the city— behold, they are as all the
multitude of Israel that are left in it;
behold, they are as all the multitude of
Israel that are consumed—and let us

send and see.

They took therefore two chariots with
horses; and the king sent after the host

of the Arameans, saying: ‘Go and see.’

And they went after them unto the
Jordan; and, lo, all the way was full of
garments and vessels, which the
Arameans had cast away in their haste.
And the messengers returned, and told

the king.

And the people went out, and spoiled
the camp of the Arameans. So a
measure of fine flour was sold for a
shekel, and two measures of barley for a
shekel, according to the word of the
LORD.

And the king appointed the captain on
whose hand he leaned to have the
charge of the gate; and the people trod
upon him in the gate, and he died as the
man of God had said, who spoke when

the king came down to him.
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And it came to pass, as the man of God
had spoken to the king, saying: “Two
measures of barley for a shekel, and a
measure of fine flour for a shekel, shall
be to-morrow about this time in the

gate of Samaria’;

and that captain answered the man of
God, and said: ‘Now, behold, if the
LORD should make windows in
heaven, might such a thing be?” and he
said: ‘Behold, thou shalt see it with

thine eyes, but shalt not eat thereof’;

it came to pass even so unto him; for the
people trod upon him in the gate, and
he died.
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